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Svršetak ( v . br. 6/1967. »C rk v e  u s v ije tu « )

Ima jezičnih područja, gdje se čine, gotovo redovito, teške pogreške. A tako 
biva ne samo u govoru, nego i u dnevnom tisku, u znanstvenim i književnim 
radovima itd. (izuzevši, naravno, napise jezičnih stručnjaka21). Međutim, na 
nefoim °!d *ih područja misal o. Radića nema nelk'ih spektakularnih povreda je­
zika, barem ne kvantitativno. Dapače, ima jezičnih područja, gdje misal o. Ra­
dića ima pogiešaka vrlo malo, toliko malo, 'da bi se moglo reći, đa ih i nema. 
T akvoje  područje, na primjer, padež objekta u pasivnoj rečenici. Na tome 
podiucju u misalu o. Radića ima samo jedan slučaj (koliko sam ja mogao zapa­
ziti) pogrešne upotrebe (a jedan slučaj u knjizi od 735 strana isto je što i nije­
dan). Tako stvar stoji i s »problemom« padeža relativne zamjenice koji, kad 
se ta zamjenica proteže na imenicu muškoga roda, koja znači što neživo. Iz 
prakse znamo, đa se posebno tu mnogo griješi; tu, međutim, misal o. Radića 
ima samo nekoliko pogrešnih slučajeva.23 Tako stvar stoji i s upotrebom sred­
njeg roda pridjeva uz riječi što, nešto, ništa, koješta, svašta, mnogo (uz te riječi 
treba đa stoji srednji rod pridjeva u nominativu, dotično u akuzativu npr 
msta novo, a ne ništa nova, ništa novoga).2* Dobra je i upotreba određenog
i neodređenog oblika pridjeva. I tu se jedva može naći koja nepravilnost.25 
Sasvim je dobro i umetanje prijedloga između ni i zamjenica. Ja sam zabilje-

,» ,2! s  užitkom  se čita npr. časopis »J e z ik «  (iako  si ii nekih  članaka ne ob ilu je  umiet- 
n ick im  svo js tv im a ), u ko jem u  se sistem atski čuva jez ičn a  pravilnost.

-2 T o  je  ova j s luča j: »A k o  se sm ije obvezati čov je k a  u subotu « — 147 Pogreška »dn 
se v je rn ik e  sto v ise p r ib liž i «  u U vodnoj r ije č i kard. Sepera ovd je  se ne u z im a 'u  obzir.

23 s tr . 207: »nebesa će ja v lja t i n jegovu  pravdu  narodu budućnosti, ko jega  će stvoriti 
G ospod in .« Str. o39: »U d ije li  nam, Gospodine, po ovom  svetotajstvu  onaj osjećaj đobroLe 
’-„■F0,?1211 k.° leVa I e 12 o v ° g  božanskog izvo ra  crp io  sveti tvo j biskup Pau lin  «  Str 
l’47 f t «  se relativna zam jen ica proteže na im enicu  sredn jega  roda, te je  pogreška dvostru­
ko losa) : »P rik azu jem o  ti, Gospodine, neoskvrn jen o t ije lo  Gospodina našega Isusa Krista  
koga  je  g ledaju ći na oltaru b laženi G racija  k licao  od ve lik e  radosti.« U  prim jeru  (str. 
M2) : »P o to m  vid jeh  ve liko  m noštvo, ko jega  n itko n ije  m ogao p re b ro jit i« kojecia  m ože 
° fa aol’e Jer tU k0}ega  nl3e akuza« v . nego gen itiv , kako biva uz prelazne zan ijekane

21 Nepr.avil.ne b i stvari b ile : »o č e ,  da iti je  p ro rok  rekao nešto teška « (130) sii a.ko 
sto sm rtonosna  popiju , neće im  našk od iti« -  4152 (na str. 326. ta rečenica nema neprav il­
nost»). »N iš ta  nema sakrivena, što se ne b i o tkrilo , n i ta jna , što se ne bi «usnctfo — m  
(U  to , recenici, ako se uzme, da j,a ništa  gen. singu lara, m og lo  b i ostali oma s m rto n o s n i 
i  ta jna  M arette (»G ram atika i (stilistika hrvailisikogia i l i  srpskoga k n jiže vn og  je z ik a « 
§ 464 c im a: »A k o  pomonute r iječ i Sto, nešto  itd. s to je  u drugom  kojem  .padežu osim 
nom inativa  i akuzativa, p r id jev  sto ji u istom  padežu . . . T om e odgovara ju  i prim ieri u 
ko jim a  .S.U ob lic i m sta, svašta upravo gen itiv i sing. (v. § 202 i 203): da u mom irjeöniku 
no cg b iti nlLšta. slavenskoga  (tj. mioega s1e>. VG'niSikO'g'isi).«

"5 Spom enut ćem o: »d a  posvećen i hram  svakog  po jed inca  zam iriše m irisom  nevina  
1 teb i p j ija tn og  ž iv o ta « — 250. »P a s ite  stado B o ž je  . . . (ne) rad i n iskog  dobitka nego 
iz dobra  s rca « -  406. »L o m i g ladnom e  svo j kruh . . . zaođ jen i gola «  — 93 Na t;m 
m jestim a u istim  pozicijam a, i jedan  i drugi ob lik  p r id jeva ! (A li je  zan im ljivo  da u 
lie c em  slučaju tako ima i D an iele ). Osim  toga, im a m nogo slučajeva, gd je  u potreb i 
od ređenog i neodređenog ob lika p r id jeva  uz jedan, svaki, n ikakav  i  si. nema ule dnn- 
cenosti. Istina, takve sluča jeve ne treba nazvati n eprav iln im a  (v. M aretić, n. dj. S 463 b) 
a li la đ i u jednačenosti bo lje  se op red ije liti za jedan  ob lik. Evo p r im je ra ’ » I  kad nađe 
jedan  d ra goe ijen i b is er « -  436. (Tako im a  i Duda. Sarić i Rupčić im aju  neodređeni oblik. 
'  ^k  im a b o lji PrIl evocI: "k a d  nađe jedno m n ogoe jeno zrno b isera .« Također Zagođa- 
»K a d  nađe jedno dragocjeno zrno b is e ra «), »S v a k i dobar dar i svak i savršen poklon 
do laz i od Oca sv je t lo s t i« — 408. (Tako im a i Rupčić. Vuk, Zagoda i Sarić im aju  određene 
°  ,  svak i d o ö n  . . . svaki savršen i). »T o g a  dana ne rad ite n ikakva teškog  p o s la « -

.7.am cic 1 ~aric im aju  dru kč ije  term in e: »n i  jed n oga  posla ropskoga  ne rad ite « — 
^ ar^čić , sm ije te rad iti n ikakva služinskog  p o s la « —  Š arić ). P rob lem atičn i su i određeni 
ob lic i u p r im jeru : »S v i se na tjeca te lji u zdržava ju  od svega : oni da dobiju  raspad ljiv i 
v ijenac, a m i n era spa d ljiv i«  — 81. (O dređene ob lik e  im a i  Rupčić. V u k  i Šarić im aju 

.ob like , a, Zagođa ima, n išta  m anje, otoa ob lika : »on i datole da dobiju
o a spa d ljiv i v ijenac, a mi n e ra s p a d ljiv « ) .
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žio samo jedan slučaj, gdje to nije dobro obavljeno.28 Odlično je i razlikovanje 
dvostrukog značenja zamjenice sâm, (sâm-sâmoga-sâmome =  dpse, sâm-sama- 
-sârnu =  solus). Mjesta nepažnje doista su rijetka.27 Smještaj enklitika, vrlo 
važan za ritam rečenice, nema većih slaboća; bolje mjesto mogu imati samo 
neke enklitike.28 Misal o. Radića nema ni arhaizama, ldkalizama, provinci jald- 
zatna, osim njih nekoliko, i to u manjoj mjeri neobičnih (str. 85: »ti si moja 
jakost i moja tvrđa; str. 122: »Na koga se sruši satrat će ga«; str. 116: »Vezu 
teška i nepodno&iva bremena«; str. 551: »u radosti smo crpili vodu iz vrela 
Spasiteljeva«;*® str. 684: »poštuj oca svoga i mater svoju«;30 sfcr.̂  536: »daj 
molimo, da i mi posredovanjem njezinih zasluga31 okrivljeni i ojačam . .. bu ­
demo privedeni u nebesku domovinu«).32

Međutim, problem odraza jata i problem upotrebe instrumentala s prijed­
logom s(a) ili pak bez toga prijedloga veći su problemi misala o._ Radića. Na 
tim područjima nalaze se najčešće i najveće njegove jezične slaboće. Neprilika 
je, da je tako, osobito s obzirom na ije-je. Neprilika je to i u običnom radu, a 
kamoli ne u misalu. I drastičan je propust, što jezikoslovci, koji su pregledali 
ovaj misal, nisu tih slaboća uklonili. Trebalo je ukloniti barem^ pogrešne ije-je. 
Ako nije uvijek jednostavno odrediti, kad uz instrumental stoji s(a), a kad ne 
stoji (ima često slučajeva kad za to treba imati pored znanja i vrlo živ i vrlo 
suptilan osjećaj jezika), ali ne bi trebalo da bude poteškoća^ osobito ne beziz­
laznih, da se o d re d i,  gdje treba da bude ije, a gdje je (dotično samome); ti se 
problemi mogu uspješno rješavati s pomoću rječnika. Ja sam zabilježio pede­
setak slučajeva ^ßggr^ia pisanja ije -je  (e) J ,  petnaesta!^slučajeva,j>.Qgreš;ae 
upotrelae s(a)._A pedesiSaElîlucajeva jednoga i petnaestak slučajeva drugoga 
rn:ijê”sTffîfcarToliki broj go-vorl _q. poyr§no_obaylj^om^DoslitJiilaJ^eđiglr3iBjB. 
uzetih p rijevoda^no 'u^^v lja rjju .. korekture sloga, Treba ipak reći (i to neka 
TqjaSopïSvaânjë priređivača), da jedan dio pogrešnih i je-je pripada, vjerojatno, 
slagaru. Možemo uzeti, 'da su takve provenijencije barem oni pogrešni ije-je, 
koji su pogrešni na jednim mjestima, a na drugima su pravilni. Ali, in ultima 
linea, za misal i za one. koji se njime služe, ni.od kaikva značenja nije da li 
njegove pogreške pripadaju priređivaču ili pak slagaru. One su tu — i to je 
glavno, i to smeta. I inače, ovaj misal ima neobično mnogo tiskarskih pogrešaka.

»  To ie  ova i slučai : »O v a j se rod ne m ože na nikakav  način istjera ti nego samo 
m oililvom  i postom « —  380. Iz  n ičega  na str. 681 (»B o že , k o ji si s v o jto m  svem oćnom  
snagom  sve stvorio  iz n ič e g a « )  m ože ostati. M aretić (n. dj. § 202 b), im a : »K a d  s k o jom  
o'd tih zam jen ica  (n iko, ništa, n ič i j )  s to ji p rijed log , on se um eće m eđu n i i  mett-u 
zam ien icu  . . . A li kad se tak v im  riječm a  ne izriče  to liko  n ijekan je, k o liko  nesta, što 
se pom išlja , kao da jest, ako i n ije , onda p rijed log  m ože stajati ispred n i :  B og  ]e  ■iz 
ničega  stvo rio .«

u? q tr  115* »S a  mnom  je  onaj k o ji m e posla i ne ostavlja  m e sam oga .« (vu k , 
K n iew ald , Zagoda, Šarić, Rupčić, Duda im aju  dobro : sam a). Str. 425: »k a d a  j e  isa?n« 
sebe prikazao naš Gospodin  Isus K r is t . «  (Tako ima i Zagoda. D obro im aju  K n iew a ld  
i Rupčić: samoga. Vuk im a sam o sebe: »k a d  sebe prinese«, Sane sam sebe: kada k  
sam sebe p r in io « ) .

as ,Str. 145: »Č etrdeset i  šeisit god ina  je  gradetti ova j hraim.« (B ilo  b i bo lje , da je  s to ji 
iza građen. Iza  godina  sin tagm a »četrd eset i  šest god in a « im a stanku, pa n ije  dobro, 
da je  bude neposredno iza stanke). Str. 189: » A  natpis o n jegovo j k r iv ic i je  g la s io « 
(b o l je : glasio je ) .  Str. 227: »K o n ja  i kon jan ika  je  u m ore b a c io « (b o lje : u m o re  je  
bac io ). Str. 389: »D esetoga  dana ovoga  sedm og m jeseca je  svečani dan p o m iren ja « 
(b o lie : svečan i je  dan p o m ire n ja ). Str. 343: »P e to r ica  vaših  će p rogon iti stotinu^ tudi- 
n aca « (b o lje : p ro g o n it će  s to tin u  tud inaca ). Treba  ipak reći, da im a danas i  hrv.

gram atika (B rabec - H raste - Ž ivk ov ić , »G ram atika  hrvatskosrpskoga je z ik a «  V  izdan je  
§ 294 b )-

20 U  kn jiževnom  štok. jez ik u  b o lje  sto ji c rpsti nego c rp it i. Dosadašnji r ječn ic i, k o ji 
b ilje že  c rp it i ugiliavnom upućuju  na crpsti. M arötic u [»Jezičnom sa v je tn ik u « c rp it i  imz-iiva 
p rov incija lizm om . Stoga b i b o lje  s ta ja lo : crpem o  nego c rp im o  (»d a  po zaslugam a 
i nasljedovan ju  sv. P av la  c rp im o  . . . v o d u « — 508), crpao  nego c rp io  (»k o je g a  je  iz  ovog  
božanskog izvo ra  c rp io  sveti tv o j biskup P a u lin « — 539), iscrp la  nego is c rp ila  ( » Is c rp i la  
se u b ijed i snaga m o ja « — 701), itd.

A kuz. m ater (od m a ti) u potreb ljava  se odavna, u govoru  i pismu, dapače kao nom i­
nativ. K a o  i kćer (akuz. od k ć i).

31 N ije  na jljepše a n im iz ira n je : posredovan jem  zasluga. K ao  da zasluge posreduju .
32 Ikav izam  o k r ip lje n i 'trad icionaln i je  đialmatiinizaim.
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Ta stvar tako s to j i ,da valjda nema knjige, koja bi imala toliko tiskarskih 
-pogr^Sfeg. I to" ne samo (svu silu) oniTrbezazTenih tiskarskih pogrešaka, nego
i onih, koje tekst teško oštećuju, koje mu dajiu drugi smisao, koje ga dapače 
prave, na više mjesta, smiješnim, besmislenim i si. Da prostor nije u pitanju 
bilo bi dobro navesti što više takvih stvari. To bi bila usluga učinjena i misalu 
i, posebno, onima, koji se njime služe (a tih je mnogo, tisuće i tisuće). Evo ipak 
nelkih stvari ispod linije, toliko da budu ilustracija primjedbe.33 'Pogrešni odrazi 
jata: naviješćuje (46, 544), ispripovijedi (121), zapovijedi (144: Kralj tada zapo- 
vijedi), oskudjevam (157), presjeci (105, dva puta: presjeci put onima koji me 
progone), odsječe (187: odsječe mu uho), svjetie (226: da svjetle na svodu nebe­
skom), snijegovi (280), propovijedi (309: Filip otvori usta svoja i . . .  propovijedi 
mu evanđelje o Isusu), zapovijedio (334), razdjele (364: zapovjedi da ih razdje­
le), Ijekovima (385), zapovjedam (386, 637), procvijetao (391), pripjevat ću (707: 
psalme slavi tvojoj34), pobjedi (412: da pobjedi u teškoj borbi), svjetla (419: 
Tebe, Gospodine, hvali svjetla vojska), propovjedat će se (419), svjećnjak (427), 
dragocijeni (436), rasvjetu (480), prosvijetljenje (482), odriješivanje (491), pro­
svjetlju ješ  (522), pripovjedam (523), odsjeva (559: Kao što odsjeva dûga između 
sjajnih Oblaka), zvjerima (574), vijernost (575) cvijeta (578: Pravednik cvijeta 
kao palma), rasplamtila (590), svjetlo (605: pokazao nam svjetlo lice svoje), 
rasvjetljena (625), korjena (627), ukorjenjeni (630), rasvjetljeno, svjetlo (648: 
bit će rasvjetljeno čitavo tvoje tijelo . . .  sve će biti svjetlo), zapovjedima (682), 
zapovjedi (685: za 'djevice nema zapovjedi Gospodnje), zapovijedničkim (716), 
svjetlila (720: Svjetlost vječna svjetlila im, Gospodine).35 Slabosti upotrebe 
instrumentala s prdjed. s(a), dotično bez prlijed. s(a): »daj da ovaj svečani p o st... 
izvršujemo odanom, pokornošću (94) ; »I otiđe i sobom ponese deset talenata sreb­
ra« (129) ;30 »ne dopusti, Gospodine, da zavlada sa mnom nikakvo bezakonje« 
(1 4 1 ) .37 »£ pljuvačkom  je Gospodin macino blato« (151) — »pijunu na zemlju, 
slinom načini blato« (149) ;38 »dođe, donese sobom alafoastrovu posudu pomasti« 
(166) ;39 »I jedan potrči, napuni spužvu s octom« (190);'J0 »Uistinu 
je dostojno i pravedno. . . svim zanosom srca i duše. . . slavu pje­
vati« (224) ;41 »sav sviijet na krugu zemaljskom kliče zanosnom

ai Str. 271: u fo rm u le pretvorbe um etnuto: U zm ite  i  jed ite  oci ovoga  s v i . . .  Uzm ite  
i p;ijte.. iz  n je  svi. (A li:  je  li to tiskarska pogreška?). Str. 652: »S v . A lbert, biskup 
i m u č ite l j . «  Str. 134: »N e  ka lja  čovjeka  š to  uzlazi ikr'oz uista.« Str. 377: »pog leda j th ìIo lsM vo  
ove rad ove  i p rim i ih kao pom irben i d a r« (»p ro p it ia re  m u n e rib u s : ut hac oblatione 
p la ca tu s «). Str. 531: »P o  sveto j z em lji od jeknuo je  glas n jih o v «  ( » In  om nem  terram  
ex iv it  sonus eo ru m «). Str. 307: »A l i  B og je , što je  u naprijed  ja v io  po sv o jim  proro­
cim a . . . tako iz v rš io «  (»D eus autem, quae praenuntiavit per os om n iu m  prophetarum . . . 
sic im p le v it « ) .  Str. 357: »P o g led a j m oju  b ijedu  i muku i oprosti svoje  m oje  prestupke.-< 
Str. 380: »u s liš io  je  m oju  m olitvu  i um etnuo  je  u m oja  usta pjesm u n ovu .« Str. 692- 
> 'Pok lon i Bogu, sva z em ljo « ( » lu b ila te  Deo, omnis t e r ra « ).  ltd ., itd.

3/1 N aravno , im a i  p rip je v a ii, a li je  to prip j& va ti (comm-ancer à cluainifcer), a >ne p rip ijè v a ii 
(p op ijeva ti, chanter). P rip ije v a ti po tvrđu je  lat. tekst: cantabo et psallam  tibi, g loria  mea 
(ps 108, 2). T a k o đ er  današnji p r ije vod i: je  veu x chanter, je  veu x  jou er (JB ), Ch’io ti 
celebri, ch ’io  t i canti (SB).

33 V r ije d n ij i  i  griješn i, pa v r je d n iji i  grjeSnd, 'na v iš e  mjeista, posebno ne -navod*ni.
A li  je  zan im ljivo , da je  vrijed an  u kom p. pisan na tr i načina (n i v iše ni m anje) : vredn iji,
v r je d n iji,  v r ije d n iji .

3(3 Šarić (4 k ra lje va  5, 5) i  K n iew a ld  im aju  dobro : sa sobom .
37 I  Šarić (ipis 119, 133) im a sa m n o m  (o'bvlada sa m nom ). Damičić ima m n om  (oblada 

m nom ). K n iew a ld  im a nada m nom . N aved en i 'telkst ina la zi se i  ina sil/r. 699 (dva, pinta), otpet 
sa m n om , a li u nešto drukčijem  p rijevodu  (da n ikakva  z loća  ne zavlada sa m nom ).

38 Ru pčić ( I v  9, 6) im a: »p iju n u  na zem lju  i p lju v a čk o m  načini b la to .« Duda im a: 
»o d  p lju v a čk e  način i k a l.« K n iew a ld  i Zagoda : »n a č in i ka l od s lin e .«

39 K u pčić ( Iv  7, 37) ima dobro : »d on ese  sa s o b o m «. Vuk, Kn iew ald , Zagoda, Šarić 
im aju  sam o donese, a Duda samo ponese.

T a k o  im aju  K n iew ald  (od ko jega  je  uzet p r ije vod ) i  Zagoda. Odlično im aju  Vuk
(napuni sunđer octa ) i  Šarić (napuni spužvu octa ). Duda im a : »u zm e spužvu, natopi je  
o c to m «.

i l  Talco im a, u nešto dru kč ijem  prijevodu , i  K n iew a ld : »U  isUiiniu je  dostojno 
i p ravedno . . . svom  usrdnošću  srca glasno s la v it i.«
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radošću«  (263); »bili su velikani obdareni razbori'tošću, nastupali su 
proročkim dostojanstvom« (488). Ovdje navodimo i 'upotrebu glagola rugati se, 
zaručiti (se). Na primjer: »Narod je gledao, a poglavari su se s njim, rugali«  
(195) ;42 »koja je bila zaručena s Davidovim potomkom Josipom« (43) — »Kad 
je Isusova majka Marija bila zaručena s Josipom« (53) — »Zaručio sam vas 
jednom čovjeku Kristu« (438).113 Na «str. 11—26 (»Odredbe...«) ima nekoliko 
'instrumentala bez potrebnog prijedloga s(a). Na samoj 12. S'tr. ima 3 takva slu­
čaja (»izlijeva se na nas milost i najvećim se uspjehom postiže«; »potrebno je 
da vjernici pristupaju k svetoj liturgiji pravim raspoloženjem duše«; »s njim se 
po djelotvornosti ne može, istim pravom ..., izjednačiti ni jedan drugi čin 
Crkve«), Ali, taj dio misala posebno nas ne zanima..

Ima prijedloga uz 'koje stoje padeži, koji njima ne odgovaraju. Toga ima, 
istina, samo na nekim mjestima, ali iznenađuje, da ta stvar nije na svim mjesti­
ma pravilna, kad je pravilna na neteima. Tu je pažnja bila doista nepažnja. 
Radi se, koliko sam ja zabilježio, o prijedlozima protiv, unatoč, usprkos. Uz 
protiv je upotrijebljen i dativ, a uz unatoč i usprkos i genitiv. Na primjer: »mi, 
koji se imamo boriti protiv duhovnim zloćama« (88); »Nevjernici će vidjeti i 
smesti se unatoč svoje snage« (390) ;ii »Iz usta djece i dojenčadi izvodiš, Bože, 
sebi hvalu usprkos svojih neprijatelja« (464).45 Ima i prijedloga, na kojih se 
značenje nije dovoljno pazilo. Tako su neki prijedlozi upotrijebljeni i ondje 
gdje bi drugi 'bolje, opravdamiije stajali. To su prijedlozi radi, zbog, iza. 
Gdje bi bolje odgovarao radi, često je upotrijebljen zbog (i obratno), a gdje bi 
bolje odgovarao poslije (pošto, kad), često je upotrijebljen iza. Kada se radi
o čistom, književnom hrvatskom jeziku (a trebalo bi da misal ima takav hrvat­
ski jezik), ondje, gdje se radi o namjeri, treba upotrijebiti radi, a gdje se radi
0 uzroku, treba upotrijebiti zbog, a ne obratno; ondje pak, gdje se radi o mje­
stu (prostoru), treba upotrijebiti iza, a gdje se radi o vremenu, treba upotrijebiti 
poslije (pošto, kad...). Naravno, u običnom govoru na tim područjima ima svega
1 svačega, ali obični govor iniije književni govor.40 U misalu o. Radića na mnogo
i mnogo mjesta nije poštovana razlika među tim prijedlozima. Evo samo nekih 
mjesta: »Usliši, Bože naš, molitve svojega sluge... zbog samoga sebe pokaži 
se nad opustjelom svojom svetinjom« (114) ;47 »Isus im reče: Ovaj glas je došao

« u takvo j rek c iji n ije  jasno, da l i  je  s n j im  ob jek t ili pak zajednica. R ekc ija  (prem a 
r ječn ic im a  itd.) : ruga ti se kom e, čem u, k im , č im  (Iv e k o v ić  / Broz, R ječn ik  hrva tskoga  
je z ik a ), ruga ti se kom u, čem u  (D ayre -D ean ov ić -M a ixn er, H rvatskosrpsko -  fra n cu sk i 
r je č n ik ) ,  ruga ti se k im , č im  (F lorschütz, G ra m a tika  hrva tskoga i l i  srpskoga jezika , IV  izd  , 
235). Vuk, Zagoda, Šarić i Rupčić im a ju  dativ. I  ova j m isal, dva retka dalje, im a dativ.

«  U  p rijevod im a  upotreba toga g lago la  im a doista različnosti. Zagoda: »za ru čen o j 
za m uža «, » je r  vas zaručili mužu jed n o m u «; Šarić : »zaru čeno j m užu «, »zaru čena  
s Jos ipom «, » j e r  vas zaručili jednom u m u žu «; R u pčić : »zaru čenoj s m užem «, »d a  vas 
zaručim  s jedn im  zaru čn ik om «; D uda: »za ru čen o j s m užem «. M aretić (»J e z ičn i 
s a v je tn ik «), držeć i se Daničića (»S rb ska  s in ta k sa «), kaže, da je  dobro : za ru č iti se s k im  
( i l i s k o jo m ),  kao i v je r it i  se. Ivekov ić/B roz im aju  sam o: za ru č iti koga kom e.

44 Daničić (M ih  7, 16)) im a p r ije vo d : »N a ro d i će v id je ti, i  postid jeće se od sve s ile  
s v o je . «  Šarić im a dobar padež: »u na toč svoj s v o jo j m oć i.«

«  Daničić (ps 8, 3) im a : »n a  suprot n ep r ija te ljim a  s v o jim .« Sarić im a dru kč iji p r ije vo d : 
»U sta  d jece i do jenčad i su snažan bedem  p ro tiv  t v o ji l i  p rotivn ika, da zam ukne n eprija te lj 
i  p rogon ite lj.« JB im a ijr ijevođ , u ko jem u  se tekst m isala (i lat.) i naših p r ije vod a  go tovo  
i ne m ože raspoznaü: »Y a liv é , notre Seigneur, / qu ’i l  est grand ton nom  par toute la 
te rre ! / Au-dessus des cieux ta m ajesté, quo chantent / des lèvnels d ’ enfamtis, de tout 
petits. / Tu opposes ton lieu  fo rt  (le firm am en t, op. JB) à l ’ agresseur / pour réduire 
ennem is et rebelles .«

40 Ipak, ni u ob ičnom  govoru , ako netko s jed i iza  nekoga, ne će reći, da sjed i p o s lije  
nekoga. Lako se uzm e iza m jesto p os lije , a li g o tovo  nikada p os lije  m jesto iza. V eć  i to 
g o vo r i o razlic i među tim  prijed lozim a, pa tu raz liku  treba i poštovati.

«  Daničić (Dan 9, 17) im a radi (Gospod ina rad i).
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ne zbog mene, n̂eg'o zbog vas (171) ;48 »Podaj, svemogući Bože, da nas kojli se 
neprestano mučimo radi svojih prestupaka oslobodi muka Sina tvoga« (191) ; 
»Ovaj je bio bačen u tamnicu radi neke bune u gradu i radi ubojstva« (195) ; 
»nélca podigne pred Gospodinom i posveti mu svežanj klasja u prvi dan iza 
subote. . .  brojite od toga dana iza subote . . .  sve do dana iza završetka sedme 
sedmice« (341); »iza jednog sata neki je drugi tvrdio« (194); »on će vas, iza 
malo muke, usavršiti, okrijepiti i utvrditi« (406) ; »Bože, koji jedini možeš dati 
lijek iza smrti« (726).

Ima i drugih riječi (imenica, glagola, priloga) upotrijebljenih, na nekim 
mjestima, u »tuđem« značenju. To su: svećenstvo-svećeništvo, naručaj-naručje, 
trebati (avoir besoin de) — treba (il faut), unaprijed-ubuduće, Jcuda-kamo itđ. 
Jezična praksa, i govorna i pisana (ali ne, još uvijek, potpuno i rječnici40), raz­
likuje svećenstvo i svećeništvo, u značenju: clerus (sacerdotes) i sacerdotium.. 
Uglavnom, tako ih razlikuje i misal o. Radića (na primjer: »Isus ima vječno 
svećeništvo, jer ostaje zauvijek« 424/425; »Budući da je Isus vječan, ima vječno 
svećeništvo« 665); misal, međutim, ima i ovo: »Sklopio je s njim  vječni zavjet
i predao mu veliko svećenstvo« 42 3.50 Na .nekim mjestima nije dobro provedena 
razlika ni među riječima naručaj (naramak, ono, što se u jedan put u rukama 
donese: donese dva naručaja drva u ikuóu) .1 naručje (sinus, iin forachiis: djeca 
ispuštaju svoju dušu u naručju matera svojih). Na primjer: »On će pasti svoje 
stado kao pastir, ovce će uzeti u svoj naručaj« 45,51 »kad unesoše dječaka u 
hram, primi ga u naručaj svoj« 481.52 Na nekoliko mjesta trebati (avoir besoin 
de) stoji mjesto treba (il faut) : »Bog je Duh, i koji mu se klanjaju, trebaju mu 
se klanjati u duhu i istini« 138;63 »nitko ga nije trebao poučiti o čovjeku, jer 
je sam najbolje znao što je čovjek« 145; »ondje će 1)i se kazati što trebaš činiti« 
473; »Vi se ne trebate bojati« 512. Ima i upotrebe unaprijed,54 gdje treba da stoji 
ubuduće:55 »daj nam, vječni Spasitelju, da unaprijed grijehe izbjegavamo« 698. 
Ima mjesta, gdje se ne razlikuje kuda od kamo, na primjer: »Nemoj govoriti:
,Dijete sam’, jer ćeš ići kuda god te pošaljem« 539;50 »Gospodine , idem za to­
bom, kud god pođeš« 690.57

U misalu ina mnogo mjesta nema zamjene zamjenica moj, tvo j itđ. zamjeni­
com svoj, što se inače čini, kad god ona naznačuje, da što pripada subjektu. 
Evo nekih primjera: »Dane vašega počinka morate obdržavati od večeri do 
večeri« 389; »Obraduj, molimo, Gospodine, dolaskom tvoga Jedinorođenca nas 
nedostojne sluge tvo je « 47; »Ti si s jeđinorođenim Sinom tvojim  i s Duhom Sve­
tim jedan Bog« 263; »Gospodine, svako jutro d'ižem k tebi glas m o j« 140; »da 
zavrijedimo biti izbavljeni od tpogibelji naših grijeha« 131.

Vrlo je nesligurno razlikovanje zamjenica ovaj i taj, kad se tim zamjenica- 
ma označuje ono, što će se reći, ili pak ono, što se već reklo. Kad se označuje 
ono, što će se reći, za to služi ovaj; kad se pak označuje ono, što se već reklo, 
za to služi taj.58 Misal o. Radića lima, međutim, mnogo ovakvih mjesta: »Isus im 
odgovori : .Razorite ovaj hram i ponovo ću ga podignuti u tri dana’ . . .  A kada

48 V u k  i Rupčić im a ju  rad i, a Zagoda, Šarić, K n iew a ld  i Duda porad i.
«  T e  r iječ i još n a jb o lje  ra z lik u je  Iv ek o v ić  / B rozo v  »R ječn ik  h rva tskoga  je z ik a «  (tiskan 

g. 1901!): svećen ištvo  =  sacerdotium . svećenstvo =  sacerdotium , s v e će n ic i za jedno kao 
stalež. D ayre - D eano v ić  - M a ixn erov  »HTvatskOisripsiko-franouisiki r je č n ik «  im a samo 
svećenstvo, sa značen jem : sacerdoce  i clergé.

50 K n iew ald  i Šarić (S irah  45, 7) im aju  dobro: svećeništvo.
51 Daničić i  Šarić (Iz  40, 11) im aju  dobro : naručje .
52 I  K n iew a ld  i Duda im a ju  naruča j.
53 VUk, Zagoda  i  Duda tmaÿu treba da, .a Šairić a RupSiić m ora ju , što j e  tak ođ er dobro,
a par an tic ip a tion  (u naprijed  odred iti — prédestiner, p laćan je u n ap rijed  — payem ent

anticipé, p rim ite u naprijed  m oju  zahvalu  — recevez mes rem erciem ents antic ipés).
c5 à l ’a ven ir  (ubuduće b it će v ru će ).
66 M eđutim , tu (Jer 1, 7) kuda  im aju  Daničić, Šarić i K n iew ald . A l i  p rem a lat. tekstu 

(quon iam  ad. om nia quae m ittan i te, ibis) bo lje  sto ji kam o.
67 Vuk, Zagoda i Šarić im a ju  kud god, a Rupčić i Duda kam o god.
58 Istina, M aretić (G ra m a tika  i  s tilis tika  § 469 b, c) govori, da se tako  č in i »v r lo  rado«, 

»o b ičn o «, a B rabec - H raste - Z ivk ov ić  (n. dj. § 133) kažu, da se to  č in i »č e s to «, ali 
log ika  m iš ljen ja  ide, bez sum nje, u p rilog  stanovištu, da se to č in i re d ov ito , kao što 
čin i u svo jem  pisanju i M aretić.
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je uskrsnuo od mrtvih, sjetili su se njegovi učenici ovih njegovih ni ječi« 145; 
»Reče mu Pilat: ,Što je istina?’ I kad je ovo rekao, iziđe opet k Zidovima« 211; 
»U one dane progovori Petar: ,Ljudi, braćo! Gospodin nam je zapovijedio da 
narodu propovijedamo i svjedočimo da je on postavljen od Boga za suca živima
i mrtvima. Svi proroci svjedoče za njega, da svi koji vjeruju u  njega dobivaju 
po njemu oprost od grijeha.’ Dok je još Petar gjovorio50 ove riječi, siđe Duh Sveti 
na sve koji su slušali govor« 334; »Reče mu Isus: ,Pasi ovce moje! Zaista, zaista 
ti kažem: dok s'i bio mlađi, oipaslvao s'i se saim i hodao si Ikucla si Mio; a kad 
ostariš raširit ćeš svoje ruke i drugi će te opasivati i odvesti kuda ti nećeš.’ A 
ovim  je riječima htio označiti kakvom će smrću proslaviti Boga« 545.

U misalu ima, tu i tamo, raznih »sitnih« nepravilnosti (na primjer: iz dubo­
koga bezdna,li0 postati će, odijeliti će, klicati će, oživjet će nas, iščupamo, 
prioniti, kad bi vi poznali, pljuvaju,u puteve, putom, razglasuje, te02 sviju 
svetih, dûga,m srebrenih, pa me ne poznate™, priznavajući), -ali uamiiimo 'to kao 
sitnice. . .

U misalu ima niz stvari (oblici, teinm'iini) »susjednog« jezika (što spada u 
posebnu zanimljivost). Ali toga u hrvatskom jeziku (ponešto, dapače, i u kat. 
tisku"r>) ima sve više. Te su stvari (u ovom misalu): šta00 (na mnogo mjesta), 
sa61 (na mnogo mjesta), njen,*" jedinka, podmladak, vasiona, arhandel, njihovog, 
Makedonija.

Mate Meštrović

55 Zašto ne: »d o k  je  Peta r još g o vo r io «?
“  I v e k o v ić  / B roz (n. dj.) kažu, da nom inativno um etnuto a (bezdan od bez-dna) ostaje 

u sv im  padežim a.
01 R ječn ic i ne b ilježe  takva prezen ta ; b ilje že  sam o p lju je m .

Te  veže  samo glagole OL u tom e se raz liku je  od  i ).  K aže  se: dođi te u zm i (itu m ože 
b il i  i te  i  i), a li se ne kaže: u č im o  k n jiževn os t te jez ik .; Iva n  X X I I I  b io  je  dobar te 
p lem e n it  (tu m ože b iti samo i).

r,:1 Im . dûga  naglašena je  dva puta (i to  su jeidiinl nagla.sei u m'isaUi), val i oba puta 
pogrešno.

«  Ta j g lago l im a često, u raznim  licim a, pogrešne ob lik e .
«5 »G la s  k o n c ila «, »S v es c i«  ltd. im aju , sve češće, s im p oz iju m , podm ladak, is tovrem eno, 

n je n  n jegovog , sa, šta, nešta itd. Javlja  se ve ć  i o v o : što je  sa spasenjem  d v ije  m ilija rd e  
l iu d i ( »S v e s c i«  1967, 7/8, 47). Tu  se ne radi, naravno, to liko  o nedostatku sv ijes ti prema 
svo jo j trad ic iji, nego o (mlaidenaičikoj) neupućanosti, pa se stvari mogu, s vrem enom , i 
poprav iti.

cc O što i šta v., na prim jer, dr Marijain Stojko 'vić, »S to  ili šta?« (»H rva tsk i je z ik «  
1/1938 20-21). I  prof. M ihailo  Stevamovlć (»Savremen.1 srpskohrvatiski je z ik «  (Beograd. 1964) 
§ 274’a ) im a: »g o to vo  svi hrvatsk i p isci i  dianais im en ičku  zam jen icu  što u ovom e obliku  
u potreb ljava ju  li kao upitnu.«

«  HTV. jezična  trad icija  iima sa Ispred s, š, z, ž ; inače im a s. Još se sjećam  jednog 
pism a i u njemi'U ukora pok. drn o. St. P e trova , što je  u jednom  m ojem  člančicu sta jalo 
sa č im . T o lik o  se p r ije  o tom e vod ilo  računa.

“  T rad ic ija  je  hrv. gram atika da 'imaju n jez in , a n je n  samo u zagradam a.
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